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CHAPTER 13

An Act to provide for representation in the
House of Commons, to establish elector-
al boundaries commissions and to
remove the temporary suspension of the
Electoral Boundaries Readjustment Act

[Assented to 20th December, 1974]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Com-
mons of Canada, enacts as follows:

SHORT TITLE

1. This Act may be cited as the Represen-
tation Act, 1974.

PART I

BRITISH NORTH AMERICA ACT

2. Subsection 51(1) of the British North
America Act, 1867, as enacted by the British
North America Act, 1952, is repealed and the
following substituted therefor:

"51. (1) The number of members of the
House of Commons and the representation
of the provinces therein shall upon the
coming into force of this subsection and
thereafter on the completion of each
decennial census be readjusted by such
authority, in such manner, and from such
time as the Parliament of Canada from
time to time provides, subject and accord-
ing to the following Rules:

1. There shall be assigned to Quebec
seventy-five members in the readjust-
ment following the completion of the
decennial census taken in the year 1971,
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Sa Majest6, sur l'avis et du consentement
du Snat et de la Chambre des communes du
Canada, ddcr~te:

TITRE ABR9G

1. La prdsente loi peut Atre citde sous le Titre abrdg6

titre: Loi sur la reprisentation (1974).

PARTIE I

ACTE DE L'AM1ARIQUE DU NORD
BRITANNIQUE

2. Le paragraphe 51(1) de l'Acte de l'Am-
rique du Nord britannique, 1867, dans la ver-
sion qu'en donne l'Acte de 1'Ambique du Nord
britannique, 1952, est abrog6 et remplac6 par
ce qui suit:

-51. (1) Le nombre des d6put6s et la
representation des provinces h la Chambre
des communes sont rajust6s, d6s l'entrde en
vigueur du prdsent paragraphe et, par la
suite, apros chaque recensement ddcennal,
par l'autorit6, selon les modalitds et i la
date pr6vues par le Parlement du Canada,
sous r6serve et en conformit6 des rhgles
suivantes:

Rajustement
de Ia reprdsen-
tation aux
Communes

1. Par suite du rajustement consdcutif RPgles
au recensement ddcennal de 1971, sont
attribuds au Qudbec soixante-quinze

Short title

Readjustment
of representa-
tion in Com-
mons

Rules
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Representation Act, 1974

and thereafter four additional members
in each subsequent readjustment.

2. Subject to Rules 5(2) and (3), there
shall be assigned to a large province a
number of members equal to the number
obtained by dividing the population of
the large province by the electoral quo-
tient of Quebec.

3. Subject to Rules 5(2) and (3), there
shall be assigned to a small province a
number of members equal to the number
obtained by dividing

(a) the sum of the populations, deter-
mined according to the results of the
penultimate decennial census, of the
provinces (other than Quebec) having
populations of less than one and a half
million, determined according to the
results of that census, by the sum of
the numbers of members assigned to
those provinces in the readjustment
following the completion of that
census; and
(b) the population of the small prov-
ince by the quotient obtained under
paragraph (a).

4. Subject to Rules 5(1)(a), (2) and (3),
there shall be assigned to an intermedi-
ate province a number of members equal
to the number obtained

(a) by dividing the sum of the popula-
tions of the provinces (other than
Quebec) having populations of less
than one and a half million by the
sum of the numbers of members
assigned to those provinces under any
of Rules 3, 5(Xb), (2) and (3);
(b) by dividing the population of the
intermediate province by the quotient
obtained under paragraph (a); and
(c) by adding to the number of mem-
bers assigned to the intermediate prov-
ince in the readjustment following the
completion of the penultimate decen-
nial census one-half of the difference
resulting from the subtraction of that
number from the quotient obtained
under paragraph (b).

5. (1) On any readjustment,

d~put~s, auxquels s'ajouteront quatre
d~put~s par rajustement.

2. Sous r~serve des r~gles 5(2) et (3), le
nombre des d6put6s d'une province tr~s
peuple s'obtient en divisant le chiffre
de sa population par le quotient 6lecto-
ral du Quebec.

3. Sous r~serve des r~gles 5(2) et (3), le
nombre des d~put6s d'une province peu
peupl~e s'obtient en divisant

a) le chiffre total de la population, h
l'avant-dernier recensement d6cennal,
des provinces (h l'exclusion du Quebec)
de moins de un million et demi d'habi-
tants, lors de ce recensement, par le
nombre total des d6put6s de ces pro-
vinces, rajust6 apr~s ce recensement;
et
b) le chiffre de la population de la
province par le quotient obtenu con-
form~ment h l'alin~a a).

4. Sous r~serve des r~gles 5(1)a), (2) et
(3), le nombre des d6put6s d'une pro-
vince moyennement peupl6e s'obtient:

a) en divisant le chiffre total des
populations des provinces (h l'exclu-
sion du Quebec) de moins de un mil-
lion et demi d'habitants par le nombre
total des d~put6s de ces provinces cal-
cult conform~ment aux rfgles 3, 5(1)b),
(2) et (3);
b) en divisant le chiffre de la popula-
tion de la province moyennement peu-
pl~e par le quotient obtenu conform6-
ment i l'alin~a a); et
c) en ajoutant, au nombre des d6put6s
de la province moyennement peupl6e,
la moiti6 de la difference r6sultant de
la soustraction de ce nombre, rajust6
aprs l'avant-dernier recensement
d6cennal, du quotient obtenu confor-
m6ment h l'alin~a b).

5. (1) Lors d'un rajustement,
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(a) if no province (other than Quebec)
has a population of less than one and
a half million, Rule 4 shall not be
applied and, subject to Rules 5(2) and
(3), there shall be assigned to an inter-
mediate province a number of mem-
bers equal to the number obtained by
dividing

(i) the sum of the populations, deter-
mined according to the results of the
penultimate decennial census, of the
provinces (other than Quebec)
having populations of not less than
one and a half million and not more
than two and a half million, deter-
mined according to the results of
that census, by the sum of the num-
bers of members assigned to those
provinces in the readjustment fol-
lowing the completion of that
census, and
(ii) the population of the intermedi-
ate province by the quotient
obtained under subparagraph (i);

(b) if a province (other than Quebec)
having a population of

(i) less than one and a half million,
or
(ii) not less than one and a half
million and not more than two and
a half million

does not have a population greater
than its population determined
according to the results of the penulti-
mate decennial census, it shall, subject
to Rules 5(2) and (3), be assigned the
number of members assigned to it in
the readjustment following the com-
pletion of that census.

(2) On any readjustment,
(a) if, under any of Rules 2 to 5(1), the
number of members to be assigned to a
province (in this paragraph referred to
as "the first province") is smaller than
the number of members to be assigned
to any other province not having a
population greater than that of the
first province, those Rules shall not be
applied to the first province and it
shall be assigned a number of members
equal to the largest number of mem-

a) la r~gle 4 ne s'applique pas si
aucune province (A l'exclusion du
Quebec) n'a moins de un million et
demi d'habitants; sous r6serve des
r~gles 5(2) et (3), le nombre des d~put s
d'une province moyennement peupl~e
s'obtient alors en divisant

(i) le chiffre total de la population, h
l'avant-dernier recensement d~cen-
nal, des provinces (h l'exclusion du
Quebec) de un million et demi h
deux millions et demi d'habitants,
lors de ce recensement, par le
nombre total des d~put6s de ces pro-
vinces, rajust6 apr~s ce recensement,
et
(ii) le chiffre de la population de la
province par le quotient obtenu con-
form6ment au sous-alinda (i);

b) le nombre des ddput6s de la pro-
vince (A l'exclusion du Qudbec)

(i) de moins d'un million et demi
d'habitants, ou
(ii) de un million et demi h deux
millions et demi d'habitants,

dont la population n'a pas augmentd
depuis l'avant-dernier recensement
d6cennal, demeure sous rdserve des
r~gles 5(2) et (3), le nombre rajustd
apr~s ce recensement.

(2) Lors d'un rajustement,

a) le nombre des d6putds d'une pro-
vince ne peut se calculer selon les
r~gles 2 h 5(1) si, par suite de leur
application, il devient infdrieur h celui
d'une province n'ayant pas plus d'ha-
bitants; il est alors dgal au nombre des
d6put6s le plus 6levd que peut avoir
une province n'ayant pas plus
d'habitants;
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hers to be assigned to any other prov-
ince not having a population greater
than that of the first province;
(b) if, under any of Rules 2 to 5(1)(a),
the number of members to be assigned
to a province is smaller than the
number of members assigned to it in
the readjustment following the com-
pletion of the penultimate decennial
census, those Rules shall not be
applied to it and it shall be assigned
the latter number of members;
(c) if both paragraphs (a) and (b)
apply to a province, it shall be
assigned a number of members equal
to the greater of the numbers produced
under those paragraphs.

(3) On any readjustment,

(a) if the electoral quotient of a prov-
ince (in this paragraph referred to as
"the first province") obtained by
dividing its population by the number
of members to be assigned to it under
any of Rules 2 to 5(2) is greater than
the electoral quotient of Quebec, those
Rules shall not be applied to the first
province and it shall be assigned a
number of members equal to the
number obtained by dividing its popu-
lation by the electoral quotient of
Quebec;
(b) if, as a result of the application of
Rule 6(2)(a), the number of members
assigned to a province under para-
graph (a) equals the number of mem-
bers to be assigned to it under any of
Rules 2 to 5(2), it shall be assigned
that number of members and para-
graph (a) shall cease to apply to that
province.

6. (1) In these Rules,
"electoral quotient" means, in respect of

a province, the quotient obtained by
dividing its population, determined
according to the results of the then
most recent decennial census, by the
number of members to be assigned to
it under any of Rules 1 to 5(3) in the
readjustment following the completion
of that census;

b) le nombre des d6put6s d'une pro-
vince ne peut se calculer selon les
r~gles 2 i 5(1)a) si, par suite de leur
application, il devient infdrieur h celui
qu'elle avait apris le rajustement con-
s6cutif h l'avant-dernier recensement
d6cennal; il demeure alors inchang6;
c) le nombre des ddputds de la pro-
vince i laquelle s'appliquent les ali-
n~as a) et b) est 6gal au plus 6lev6 des
nombres calcul6s conform6ment h ces
alin6as.

(3) Lors d'un rajustement,
a) le nombre des d6put6s d'une pro-
vince dont le quotient 6lectoral,
obtenu en divisant le chiffre de sa
population par le nombre de ses d6pu-
tds calcul6 conformdment aux rigles 2
h 5(2), est sup6rieur h celui du Qu6bec
s'obtient, par d6rogation h ces r~gles,
en divisant le chiffre de sa population
par le quotient 6lectoral du Qudbec;
b) l'alin6a a) cesse de s'appliquer h la
province it laquelle, par suite de l'ap-
plication de la r~gle 6(2)a), il attribue
le mime nombre de si ges que les
r~gles 2 i 5(2).

6. (1) Dans les pr6sentes r~gles,
((chiffre de la population- d6signe le

nombre d'habitants calcul6 d'apr~s les
r6sultats du dernier recensement
d6cennal, sauf indication contraire;

(province moyennement peupl6e, d6si-
gne une province (h l'exclusion du
Quebec) de un million et demi h deux
millions et demi d'habitants, dont la
population a augment6 depuis l'avant-
dernier recensement d6cennal;
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"intermediate province" means a prov-
ince (other than Quebec) having a
population greater than its population
determined according to the results of
the penultimate decennial census but
not more than two and a half million
and not less than one and a half
million;

"large province" means a province (other
than Quebec) having a population
greater than two and a half million;

"penultimate decennial census" means
the decennial census that preceded the
then most recent decennial census;

"population" means, except where other-
wise specified, the population deter-
mined according to the results of the
then most recent decennial census;

''small province" means a province
(other than Quebec) having a popula-
tion greater than its population deter-
mined according to the results of the
penultimate decennial census and less
than one and a half million.

(2) For the purposes of these Rules,
(a) if any fraction less than one
remains upon completion of the final
calculation that produces the number
of members to be assigned to a prov-
ince, that number of members shall
equal the number so produced disre-
garding the fraction;
(b) if more than one readjustment fol-
lows the completion of a decennial
census, the most recent of those read-
justments shall, upon taking effect, be
deemed to be the only readjustment
following the completion of that
census;
(c) a readjustment shall not take effect
until the termination of the then exist-
ing Parliament."

Short title and 3. This Part may be cited as the British
citation North America Act (No. 2), 1974, and the

British North America Acts, 1867 to 1974 and
this Part may be cited together as the British
North America Acts, 1867 to 1974-75.

eprovince peu peuplde> d6signe une pro-
vince (h l'exclusion du Qudbec) de
moins de un million et demi d'habi-
tants, dont la population a augment6
depuis 1'avant-dernier recensement
d6cennal;

,,province tr~s peupl6e>> ddsigne une pro-
vince (h l'exclusion du Qu6bec) de plus
de deux millions et demi d'habitants;

«quotient 6lectoral,> d6signe le quotient
d'une province obtenu en divisant le
chiffre de sa population par le nombre
de ses ddput6s calcul6 conformdment
aux r~gles 1 h 5(3) et rajust6 apr~s le
dernier recensement ddcennal.

(2) Pour l'application des pr6sentes
regles,

a) il n'y a pas lieu de tenir compte du
reste lors du calcul d6finitif du nombre
des si~ges d'une province;
b) le plus rdcent rajustement post6-
rieur h un recensement d6cennal est
rdput6, d~s son entrde en vigueur, 6tre
le seul rajustement consdcutif h ce
recensement;
c) le rajustement ne peut prendre effet
qu'h la fin du Parlement alors
existant.o

3. La prdsente Partie peut 6tre cite sous Titre abrdg6
le titre: Acte de l'Amiique du Nord britanni- et citation
que (n° 2), 1974; les Actes de I'Amirique du

Nord britannique, 1867 & 1974, ainsi que la
prdsente Partie, peuvent 6tre cit6s ensemble
sous le titre: Actes de l'Amiique du Nord
britannique, 1867 6 1974-75.
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PART II

ELECTORAL BOUNDARIES
READJUSTMENT

Removing 4. Upon the commencement of this Act,
suspension sections 20 to 27 of the Electoral Boundaries

Readjustment Act cease to be suspended and
sections 5 to 7 of the Electoral Boundaries
Readjustment Suspension Act are repealed.

Applying 5. (1) Upon the commencement of this
Electoral
Boundaries Act, the Electoral Boundaries Readjustment
Readjustent Act shall be applied as if subsection 51(1) of
Act the British North America Act, 1867, as

amended by Part I of this Act, had been in
force immediately following the decennial
census of Canada taken in the year 1971, and
electoral boundaries commissions shall be
established and carry out their duties under
the Electoral Boundaries Readjustment Act in
all respects as though nothing had been done
under that Act and no time had elapsed
following the decennial census of Canada
taken in the year 1971.

Presumption (2) Notwithstanding subsection (1), the cer-

tified return of the Chief Statistician of
Canada referred to in section 11 of the Elec-
toral Boundaries Readjustment Act and sent
pursuant to that Act to the Secretary of State
for Canada and the Representation Commis-
sioner following the decennial census of
Canada taken in the year 1971 shall be
deemed to have been sent to, and to have
been received on the day that this Act comes
into force by, the Secretary of State of
Canada and the Representation Commis-
sioner for the purposes of applying that Act
in accordance with subsection (1) of this
section.

Transitional 6. The number of members of the House
of Commons and the representation of the
provinces therein on the thirtieth day of
December, 1974, remain unchanged until
readjusted pursuant to subsection 51(1) of the
British North America Acts, 1867 to 1974, as
amended by the British North America Act
(No. 2), 1974.

PARTIE II

REVISION DES LIMITES DES
CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES

4. Des l'entr6e en vigueur de la prdsente Rtablisse-
loi, les articles 20 h 27 de la Loi sur la revision ment

des limite des circonscriptions glectorales sont
r6tablis et les articles 5 h 7 de la Loi sur la
suspension de la revision des limites des circons-
criptions glectorales sont abrogds.

5. (1) Des l'entr6e en vigueur de la pr6-
sente loi, la Loi sur la revision des limites des
circonscriptions lectorales s'applique comme
si l'article 51(1) de l'Acte de l'Amdrique du
Nord britannique, 1867, modifi6 par la Partie
I de la pr6sente loi, 6tait entr6 en vigueur
imm6diatement apr6s le recensement d6cen-
nal du Canada de 1971 et les commissions de
d6limitation des circonscriptions 6lectorales
sont constitudes et fonctionnent en vertu de
la Loi sur la revision des limites des circonscrip-
tions glectorales nonobstant les mesures prises
en vertu de cette loi depuis le recensement
du Canada de 1971, comme si ce dernier
venait de se produire.

Application
de fa Loi sur la
revision des
limites des cir-
conscriptions
ilectorales

(2) Pour une application de la Loi sur la Prisomption
revision des limites des circonscriptions glectora-
les conforme au paragraphe (1) du prdsent
article, le secr6taire d'Etat du Canada et le
commissaire h la repr6sentation sont, par
ddrogation h ce paragraphe, r6put6s avoir
revu, h la date de l'entr6e en vigueur de la
pr6sente loi, le relev6, cons6cutif au recense-
ment d6cennal du Canada de 1971, portant
l'attestation du statisticien en chef du
Canada pr6vu h l'article 11 de cette loi et qui
leur a 6t6 envoy6 conformdment h cette
derni~re.

6. Tout rajustement du nombre des d6pu- Disposition
II transitoiret6s et de la reprdsentation des provinces a la

Chambre des communes, existant le 30
d6cembre 1974, est subordonn6 h l'applica-
tion du paragraphe 51(1) des Actes de l'Am~ri-
que du Nord britannique, 1867 a 1974, dans sa
version figurant i l'Acte de l'Amirique du
Nord britannique (n, 2), 1974.
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Provision for 7. The President of the Privy Council
review of Act shall,

(a) on a day not later than the twentieth
sitting day of the House of Commons after
the 30th day of June, 1979, if there is then
an existing Parliament, or
(b) if there is not then an existing Parlia-
ment, on a day not later than the twenty-
fifth sitting day of the House of Commons
after Parliament has been summoned,

propose to the House of Commons that an
order be made and referred to the appropri-
ate committee of the House of Commons for
the review by that committee of the Rules
provided by subsection 51(1) of the British
North America Acts, 1867 to 1974, as amended
by the British North America Act (No. 2),
1974, and for the recommendations of such
committee with respect to any amendments,
alterations or modifications thereto that
appear to the committee then to be necessary
or desirable, and upon such order being
referred to it the committee shall consider
the matter of the order and report to the
House its recommendations with respect
thereto.

Commence- 8. This Act shall come into force on the
ment 31st day of December, 1974.

7. Le president du Conseil priv6 doit,
a) au plus tard le vingti~me jour de s6ance
de la Chambre des communes suivant le 30
juin 1979, si le Parlement n'est pas alors
dissous, ou
b) si le Parlement est alors dissous, au plus
tard le vingt-cinqui~me jour de s6ance de
la Chambre des communes suivant la con-
vocation du Parlement,

proposer h la Chambre des communes que
soit 6tabli et donn6 au comit6 comptent de
cette Chambre un ordre chargeant ledit
comit6 de reviser les r6gles 6tablies par le
paragraphe 51(1) des Actes de l'Amirique du
Nord britannique, 1867 h 1974, modifi6s par
l'Acte de l'Am~rique du Nord britannique (no 2),
1974, et de faire des recommandations au
sujet de toutes modifications qui lui parais-
sent alors n6cessaires ou souhaitables, et, au
regu de cet ordre, le comit6 doit y donner
suite et faire h la Chambre rapport de ses
recommandations h ce sujet.

Disposition
pr~voyant Ia
revision de la
loi

8. La pr~sente loi entrera en vigueur le 31 Entr~e en
d~cembre 1974. vigueur

QUEEN'S PRINTER FOR CANADA 0 IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA
OTTAWA, 1974
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